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REPOUSSER LE PORTE-VÉLOS, ACCÈS À LA BOÎTE DU TIMON 
ATTENTION ! 

ATTENTION ! 

PRUDENCE ! 

Dommages matériels en cas d‘ouverture du hayon arrière.

Dommages matériels provoqués par l’ouverture du timon. 

Dommages matériels ou aux personnes en cas de coulissement soudain du porte-vélos.

Le hayon arrière pourrait cogner contre le porte-vélos ou les vélos et être endommagé.

Le clapet de la boîte du timon peut entrer en contact avec les vélos ou le porte-vélos et les endommager.

Les parties du corps ou les objets qui se trouvent sous ou devant le porte-vélo lors du coulissement peuvent être écrasés.

• Coupez les hayons électriques et actionnez-les manuellement.

• Assurez-vous de glisser le porte-vélos complètement vers l’avant lorsque vous ouvrez le clapet de la boîte du timon.
• Ouvrez le clapet de la boîte du timon.

• Assurez-vous que rien ne se trouve sous le porte-vélos.
• Faites attention à votre corps, en particulier à votre tête, respectez une distance de sécurité.
• Maintenez le cadre de base du porte-vélos à deux mains et tirez le porte-vélos vers l’avant de façon contrôlée.

PRUDENCE ! 
Dommages matériels ou aux personnes en cas de perte du vélo.
Les parties du corps et les objets qui se trouvent entre le porte-vélos et la boîte du timon peuvent être blessées ou endommagées.
• Retirez tous les objets qui se trouvent entre le porte-vélos et le timon.
• Maintenez le cadre de base du porte-vélos à deux mains et faites glisser le porte-vélos vers l’arrière (voir fi g. 4).
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AVERTISSEMENT ! 
Dommages matériels ou aux personnes en cas de perte du porte-vélos pendant le déplacement possible.

Avant chaque déplacement, contrôlez l‘usure du porte-vélo.
Remplacez en particulier les pièces métalliques et les sangles de serrage défectueuses.
Pour le remplacement des pièces, adressez-vous à notre service clientèle.
Toute modification des pièces d‘origines et des matériaux ou de la structure du porte-vélos peut nuire à la sécurité et aux performances.
Après avoir fait glisser le porte-vélos vers l’avant afin d’atteindre la boîte du timon, le porte-vélos doit être glissé immédiatement en position de 
transport. Le porte-vélos ne doit pas rester déployé de façon durable car de la poussière et de la saleté peut alors s’accumuler dans le mécanisme 
coulissant, ce qui empêche un glissement fluide du mécanisme. Si les rails de guidage sont encrassés, ceux-ci doivent être rincés et nettoyés à 
l’eau.
Le porte-vélos peut être nettoyé avec un produit nettoyant doux, de l‘eau tiède et/ou un chiffon doux. Retirez auparavant le gros de la saleté et 
de la poussière.
N’utilisez pas de solvants ou de produits similaires car ceux-ci risquent d’endommager le porte-vélos.
Dans les zones côtières et en cas d‘utilisation dans des conditions hivernales, nettoyez le porte-vélos régulièrement afin de rincer le sel et de 
prolonger la durée de vie du porte-vélos.

Le fait de conduire avec un porte-vélos qui n’est pas refermé et verrouillé peut provoquer la rupture du porte-vélos ou endom-
mager le véhicule.
•	 Faites glisser le porte-vélos pour le remettre en place avant le déplacement (voir fig. 4).
•	 Le mécanisme coulissant s’enclenche (vous pouvez entendre deux clics) en faisant glisser le porte-vélos pour le remettre en 

place. Les deux leviers doivent maintenant se trouver en position inférieure (voir fig. 5).

MAINTENANCE, NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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EN OPTION (non fourni)
La rampe rèf. 11899 de chargement vous permet de placer vos vélos  
facilement sur les rails porte-roues.

ÉLIMINATION
Éliminez l‘emballage en respectant le tri sélectif. Déposez le carton avec les vieux papiers, les films dans la collecte des matières 
recyclables.Débarrassez-vous du porte-vélos conformément aux lois et dispositions en vigueur dans votre pays.

Les matériaux sont recyclables. En recyclant, en valorisant les matériaux ou en réutilisant les appareils usagés sous d‘autres formes, 
vous apportez une contribution importante à la protection de notre environnement !

Système de basculement pour porte-vélo sur timon , réf. 11900
Spécialement conçu pour les caravanes avec coffre sans ouverture ciseau. Le 
coffre reste accessible grâce à l‘ingénieux mécanisme de coulissement et de 
basculement.
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NOMENCLATURE

N° POS. DESCRIPTION NOMBRE DIMENSIONS 

1 Cadre de base 1
2 Sangle de serrage pour support de roue en plastique 4
3 Capuchon en plastique 8
4 Attache de sangle de serrage pour support de roue 4
5 Support de cadre court 1
6 Support de cadre long 1
7 Étrier en U (A) 1
8 Cadre tubulaire en aluminium 1
9 Porte-roue en aluminium 4

10 Cadre tubulaire en aluminium 2
11 Entretoise en plastique (30 mm) 8
12 Vis de liaison universelle 4

13 Étrier de fixation 4 
2x gauche 
2x droit

14 Goupille de sécurité 2
15 Couvercle pour écrou 8 M6
16 Écrou autobloquant 8 M6
17 Vis moletée en plastique 8 M6
18 Clavette rainurée 8 M8 x 55
19 Vis à tête bombée 2 M8 x 60
20 Rondelle 2 M8
21 Vis moletée en plastique 2 M8
22 Écrou autobloquant 8 M8
23 Raccord (côté écrou) 4
24 Raccord (côté boulon) 4
25 Vis à six pans creux 8 M8 x 45
26 Vis à six pans creux 4 M8 x 55
27 Circlip 4 M8
28 Vis 4 M4 x 10
29 Rondelle 12 M6
30 Rondelle 8 M6
31 Patin en plastique 4
32 Capuchon en plastique 2
33 Entretoise en plastique (15 mm) 8
34 Vis 1 M4 x 10
35 Étrier en U (B) 1
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       EAL GmbH
       Otto-Hausmann-Ring 107
       42115 Wuppertal
        Deutschland / Germany / Allemagne

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

support@eufab.com
www.eufab.com


